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4:1 MeTa TadTa €180v, kai idov BVpa fvewypévn év 1@ odpav®, kai 1 ¢wvn 1
TPWTN fv flkouoa wg odAmiyyog AaAovong HeT €pod Aéywv: dvéfa wde, kal
del&w oot & S8€1 yevéoBatl peTa TadTA.

idou. Exclamation of vivid emotion. meta tauta. Some editors (Westcott and Hort)
connect these words with the beginning of v. 2.

2 E0Béwg éyevounv év mvedpartt, kai idob Bpdvog EkelTo év TG olpavd, Kal
¢mi TOv Bpdvov xabnuevog,

3 kal 6 kaBrpevog Spotog dpdoetl AiByw idomdt kai capdiw, kai 1pig kUKAGOEV
To0 Bpdvou Gpotog Opdoetl opopaydivw.

iaspis, old word (Persian), used for stones of different colors, one opaque like opal, one
translucent (Rev_21:11, Rev_21:18., possibly here, only N.T. examples), one a red or
yellow stone (Isa_54:12). Some even take it for the diamond. Certainly not our cheap
modern jasper.

4 Kai kukAdBev 100 Bpdvou Bpdvoug eikool Téooapeg, kai &ml Tovg Bpdvoug
gixool Téooopag mpeofuTépoug kabnuévoug meptPePAnuévoug év ipaTtiolg
Agukoig kai &mi Tag kepoAdg adT@V oTeddvoug xpPLOODG.

Twenty-four as a symbolic number occurs only in this book and only for these elders
(Rev_4:4,Rev_4:10; Rev_5:8; Rev_11:16; Rev_19:4). We do not really know why this
number is chosen, perhaps two elders for each tribe, perhaps the twelve tribes and the
twelve apostles (Judaism and Christianity), perhaps the twenty-four courses of the sons of
Aaron (1 Chron 24:1-19), perhaps some angelic rank (Col 1:16) of which we know
nothing. Cf. Eph 2:6.

5Kai ék 10D Bpdvou éxmopedovTarl doTpamal kai ¢wval kai BpovTal, kai

EMTA Aaumddeg mupdg kaidpevar évdmiov To0 Opdvou, & elov Ta ENTd
mvedpaTta To0 000,

A lampades is a torch more than a lamp.

6 xai évymiov Tod Bpdvou wg BdAacoa VaAivn opoia kpuoTdAAw. Kai év péow
To0 Bpdvou kal kUkAw ToD Bpdvou Téooapa LHa yépovta d¢pOoAudv Eumpoabev
kai &mabev.

tessera zoa. Not theria (beasts), but living creatures. Certainly kin to the zoa of Ezek 1;
Eze 2:1-10 which are cherubim (Eze 10:2, Eze 10:20), though here the details vary as to
faces and wings with a significance of John’s own, probably representing creation in
contrast with the redeemed (the elders).

7 kal 10 {@dov TO Mp@TOV Gpotov AéovTt kai TO devTepov {Hov Gpotov péoxw
kai 70 TpiTov {@ov Exwv TO Mpdowmov wg AvBpwmou kai TO TéTapTov POV O
“Holov GeTH TETOPEVW.



“The four forms represent whatever is noblest, strongest, wisest, and swiftest in nature”
(Swete).

8 kai Ta Téooapa CHa, Ev kaB’ Ev adTAV Exwv dva mTépuyag €E, kKUKAGOEV Kai
EowbBev yépouotv d¢pOaAudV, kai dvdmauoty o0k €xouotv Muépag kai VUKTOG
AyovTeg: dylog 8ylog &ylog kUplog 6 Bedg 6 mavTokpdTwp, 6 AV kai & dv
kai O épxduevog.

9 Kai 6tav dwoovawv Ta Cdha 86Eav kai Tiunv kai edxoploTiov 7@ kaOnuéve
¢ml TQ Opdvw TG CAOVTL €ig Tovg aidvag TOV aidvwv,

10 mecobvTatl ol eikoal Téaoopeg MpeafuiTepol éviimiov ToD kabnuévou émi
To0 Bpdvou kai MPookuvAooLOLY TH CAVTL €ig Tovg aidvag TOV aiwvwy kai
BaAobotv ToOg oTedpdvoug adTdV Eévumiov Tod Bpdvou AéyovTeg:

11 8&1oc €1, 6 kUplog kai & Bedg fudV, AoBeiv THv 86Eav kai THV TNV kai
™V 8Gvoputy, 6Tt o0 ¥kTioog T& mdvTa kai S1d TO @éAnud cou foav kai
éxktigOnoav.
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5:1 Kai €idov émi Tnv 8e€1av 100 koBnuévou ém Tod Opdvou BifAiov
yeypappévov Eowbev kai 8mobev kateadpayiopévov oppayioty EmTd.

Usually these papyrus rolls were written only on the inside, but this one was so full of
matter that it was written also on the back side (opisthen), and so was an opisthographon.
A will in Roman law bore the seven seals of the seven witnesses”.

2 kol €180v &yyedov ioxupdv knplooovTa &v dwvii peydAn: Tig &Elog &voita
TO BiBAiov kai ADoat Tag oppayidag adTod;

3 kal 00deig &dVvato év Td odpavd ovdE &mi Tiig yfig 00d& bmokdTw THG YTig
dvoiEar 10 BipAiov oOTe BAémely adTO.

4 xai £€kAaiov moAU, 6Tt 00deig GElog €0péBn dvoi&or 1O BiPAiov olTe PAémely
adTé.

ego eklaion polu. Imperfect active of klaio, picturesque, descriptive, I kept on weeping
much.

Sxai €lg éx TOv mpeoBuTépwv Aéyel pou- pn kAdie, 1800 Evixknoev & Aéwv 6 &k
TG ¢UAfg “lovda, 1 pia Aawid, dvoi&at 10 BifAiov kol Tag EMTA odppayidag
adTOoD.

6 Kai €180v &v péow 700 Bpdvou kal TV Teoadpwv (Pwv kai &v péow TOV
nmpeoPuTépwy dpviov E0TNKOG WG éodaypévov Exwv képaTta EMTA KAl
000aApovg ENTA ol eiowv Ta [EMTA] mvedpaTa Tod Beod dmeaToApévol eig
macav TV yfv.

7 kol AABev xal eidndev éx Thg deE1ac ToO ka@nuévou &mi Tod Opdvou.

8 Kai 67e EAaBev 1O BifAiov, Ta Téooopa {Ha kai ol elkool TédoOapEG
npeafUTepol Emecgav évdmiov Tod dpviov ExovTteg €kaoTog kK1Bdpav kai
$1éAag xpuvodg yepovoag OBuptapdTwy, of eiotv ol mpooevxal TOV ayiwv,

phialas chrusas. Broad shallow saucers



9 kol &douotv YNy xouvnv AéyovTeg: 8Etog €1 AaBeiv TO BiBAiov kai &voi&at
Tag odpayidag adTod, 6Tt éodpdyng kal fydpacag TG Oe év TG aipati cou &k
mdong ¢uAflg kai yAdoong kai Acod kail €0voug

10 xai émoinoag adTolg TG Be@d NuAV Pacdideiav kai iepeig, kai
BaoiAeboovoty émt THg Yiig.

11 Kai €18ov, kol frovoa dpwviv dyyéAwv moAAdV kOkAw ToO Bpdvou kai TAV
Chwv kal T@V mpeoBuTépwy, kal Av 6 &P10udc adTOV pUPLEdeg puPLddwy kai
X1A138ec x1ALGdwv

12 AéyovTeg dwvij peydAn: EE16v €oTiv TO dpviov TO éodaypévov AaBelv Thv
dUvapty kai mAodToV kai godiav kai ioxOv kol Tipfv kai d6Eav kai edroyiav.
13 xai mav kTiopa 6 év 1§ odpavd kai &mi TG yfig kai OmokdTw Tiig yfig kai
émi Tig OaAdoong kai T& év adToig mAvTa fikouoa AéyovTag: TG kabnpévw E&mi
T Opdvy kai TO dpviw N edAoyia kal 1) Tiun kai 1 86Ea xai TO kpdTog €ig
ToO¢ aidvog TOV aidvwv.

No created thing is left out. This universal chorus of praise to Christ from all created life
reminds one of the profound mystical passage in Rom_8:20-22 concerning the
sympathetic agony of creation (ktisis) in hope of freedom from the bondage of corruption.
If the trail of the serpent is on all creation, it will be ultimately thrown off.

14 xai Ta Téooapa {Pa EAeyov: dunv. kai ol mpeofuTepol Emeocav kai
mpoagekbvnoay.

epesan kai prosekunesan. In silent adoration that closes the whole service of praise to the
One upon the throne and to the Lamb.
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6:1 Kai €idov 67e fijvoiEev TO dpviov plav ék T@v EMTA oppayidwv, kal
“kouoa £vog €k TAV Teoodpwv Cwwv AéyovTog wg ¢uwvr BpovTiig: Epxov.

Erchou. Present middle imperative of erchomai, but with exclamatory force (not strictly
linear). The command is not addressed to the Lamb nor to John (the correct text omits kai
ide “and see”) as in Rev_17:1; Rev_21:9, but to one of the four horsemen each time.

2 xai €180v, kai 1800 immog Aeukdg, kai 6 ka@Auevog &m adToV Exwv TéEOV
kol £€860n adTd oTédavog kai EERAOeV vikdv kai {va vikion.

White seems to be the colour of victory (cf. the white horse of the Persian Kings) like the
white horse ridden by the Roman conqueror in a triumphant procession.

3 Kal 67e fivoigev Thv oppayida Tryv deuTépav, fikouoa Tod devTépou Cwou
AéyovTog® €pxou.

4 xal £EfAOev &AAog immog muppPdg, kal TO kabnuévew Eém adTov €860n adTd
AaBelv v eipnvnyv €k Tiig yfig kal {va dAArjAoug gdd&ovotv kai £860n adTH
paxaipa peydan.

hippos purros. Old adjective from pur (fire), flame-coloured, blood-red. This is what war
does to perfection, makes cannon fodder of men.



5Kai 6te fvoi&ev v oppayida v TpiTnv, fikovoa Tod TpiTou LYou
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AéyovTog® Epxou. kai €180v, kal i8ov immog péAag, kai 6 kaBnuevog ém’ adTOV
Exwv Cuyov év T1j xepi adTod.

hippos melas. “The colour of mourning and famine.

6 xkai fikovoa wg Pwvnyv év péow TV TEoOodpwv CYwv Aéyovaav: xoivi§ aiTou
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dnvapiov kail Tpeig xoivikeg kp1BBV dnvopiov, kai TO EAaiov kai TOV olvov
un adiknong.

A measure of dry things; and although the capacity is not exactly known, yet it is
generally agreed that it contained as much as one man could consume in a day; and a
penny, the Roman denarius, was the ordinary pay of a laborer. So it appears that in this
scarcity each might be able to obtain a bare subsistence by his daily labor; but a man
could not, in such cases, provide for a family. Barley was given to the Roman soldiers
instead of wheat, by way of punishment.

7 Kai 61e fvoi&ev v oppayida v TeTAPTNV, fikovoa dwviiv ToO TETAPTOU
Cwou AéyovTog: €pxou.

8 xai £180v, kai 1800 {mmog xAwpdg, kol 6 kadrhuevog émdvw adTod Evoua
a0T® [0] BdvaTog, xai 6 @dng AkoAolBel pet’ adToD kai £860n avToig éEovaia
gmi 7O TéTapTov THG Yiig dmokTelval év popdaiq kal &v Apd kai év BavdaTw
kol Omo T@V Onplwv THg YAg.

The symbol of death.

9 Kai 87e HvorEev v mépmtnv odpayida, e18ov vmokdTw TOd BuotaoTnpiov
Tag Puxag TOV Eopaypévwv d1d TOV Adyov ToD 00D kal dia Thv popTupiav 1
v £1xov.

The seal is intended to comfort the followers of God under their persecutions, and to
encourage them to bear up under their distresses.

10 xai Expagav dwvij peydAn Aéyovteg: éwg moTe, 6 deomdTng O &ytog kai
dAn01vég, od kpivelg kai €kS1KEIG TO AlpA AUAV €K TOV KATOLKOUVTWV &mi
ThS YAS;

O Aecmotng Sovereign Lord, supreme Ruler; one having and exercising unlimited and
uncontrolled authority.

11 xai £€860n adTolg £kAoTw OTOAN Agukn kai £ppéBn adToilg 1va
dvamavoovTal €Tt xpdvov pikpov, £wg TANPWOGOLY kai ot oivdouAol adTEV
koi ol d8eddoi adT@®V ol péAdovTeg dmokTévveoBar wg kai adTof.

12 Kai £180v 8te fvoiEev v odpayida Trv £kTnv, kal oelopdg péyog
gyéveTo kai O NALog €yéveTo PEAOG WG OAKKOG TPixivog kail 1) geArjvn OAn
gyéveTo dg aipa



hos sakkos trichinos. Sakkos (Attic sakos), Latin saccus, English sack, originally a bag for
holding things (Gen_42:25, Gen_42:35), then coarse garment of hair (tichinos, old word
from thrix, here only in N.T.) clinging to one like a sack, of mourners, suppliants,
prophets leading austere lives.

13 xai ol GoTépeg ToD obpavod Emecav eig TNV yfv, wg oukf] BAAAer Tolg
6A0VOoug adTRg UTMO &vEépou peydAou OgLopévn,

tous olunthous autes. An old word (Latin grossi) for figs that grow in winter and fall off
in the spring without getting ripe.

14 xai 6 o¥pavdg amexwpiodn wg BiPAiov EéAtoodpevov kai mav 6pog kai
vijoog éx TOV TOTMwvV adTOV éKividnoav.

15 Kai ol BaoiAgig Tfig yfig kal ol peylotaveg kai ol xtAiapyot kal oi
mAolotlol kail ol ioxupol kai mag S0o0Aog kai €AeVBepog Expupav EauToUg €ig
Ta omjAata kai €ig Tag METPAG TOV Opéwv

16 xai Aéyouoiv Toig Bpeotv kal Taig mETpalg: mMEoeTe €07 MGG kal kpvYaTe
Nudg &mo mpoowmou Tod kaBnuévou émt ToD Bpdvou kai &mo Tiig dpyfig TOD
dpviov,

17 611 AABev 1 fuépa 1) peyddn Thg dpyfig adTdv, kai Tig dbvatar oTadfivai;



